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PRESENTAZIONE 

 
Posto che la comunicazione è elemento essenziale in qualsiasi tipo di mediazione, lo è ancor di più oggi, 
in un mondo dove le lingue, soprattutto quelle affini come lo spagnolo e l’italiano, e l’inglese come 
lingua franca, sono spesso date per scontate e dove gli aspetti legati al ruolo dei traduttori e degli 
interpreti sono ancora poco noti ai professionisti di altri ambiti, si cercherà di riflettere, grazie alla 
sperimentazione pratica e a casi reali, per allargare lo sguardo e confrontarci sul variegato e complesso 
mondo della traduzione scritta e orale e del contatto tra lingue e culture diverse nelle nostre società, 
con particolare riferimento agli ambiti socio-sanitario, educativo e giuridico-giudiziario. 
 

OBIETTIVI 

 
OBIETTIVO GENERALE 
Comprendere gli aspetti pragmatici e culturali insiti in ogni attività verbale ed extraverbale per una 
mediazione più efficace 
 
OBIETTIVI SPECIFICI 

- Introdurre l’ambito della mediazione interlinguistica e interculturale in prospettiva aperta e 
interdisciplinare 

- Analizzare casi specifici da una prospettiva multifattoriale necessaria in mediazione 
 

 PROGRAMMA 

 
 Lingue e linguaggi: oltre le parole 
 Le attività di traduzione come operazioni transculturali 
 L’interpretazione: strategie e strumenti al servizio della mediazione 
 Analisi di casi  

 



 

 

 

 

 

METODOLOGIA 

 
Seminario-dibattito (esposizione di contenuti e riflessione basata su casi pratici) 
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